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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI JERICHO(NOT JERICHO II) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010692
Mfr. No.: 0631403108
Color: Black
Make: IWI
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520101
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro FT Bullseye™ Visiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine intuitive und sichere Schießerfahrung zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Visiers
zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie das Visier nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwenden.
Halten Sie das Visier und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Visier nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Waffen, um Risiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit des TritiumLeuchtpunkts bei schlechten Lichtverhältnissen.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn der TritiumLeuchtpunkt nicht sichtbar
ist.
Stellen Sie sicher, dass das Visier während der Verwendung stabil bleibt, um versehentliche
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie das Zielen auf Menschen oder Tiere, es sei denn, es handelt sich um einen kontrollierten
Schießstand.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.1.
Montage:2.

Befestigen Sie das Visier gemäß den beiliegenden Montageanleitungen.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug, um sicherzustellen, dass das Visier fest sitzt.

Überprüfung:3.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers.
Testen Sie das Visier, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Halten Sie beim Schießen immer den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind, zu schießen.
Zielen Sie mit dem zentralen Punkt des Visiers auf Ihr Ziel.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten und Ihr Vertrauen im Umgang mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batteriemüll.
Stellen Sie sicher, dass das Visier vor der Entsorgung vollständig entladen ist.
Kontaktieren Sie lokale Entsorgungsstellen, wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt sicher



entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Mepro FT Bullseye™ Visiers, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle
Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related accessories with care and responsibility.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use protective eyewear when installing or adjusting the sight.
Do not attempt to modify the sight or use it with incompatible firearms.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when aiming and firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight according to the manufacturer's instructions.
Align the Mepro FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Securely fasten the sight using the appropriate tools and hardware provided.
Doublecheck that the sight is stable and correctly positioned.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight’s features before use.
Practice aiming and shooting in a controlled environment.
Adjust your aim based on the sight's alignment and your target distance.
Always maintain proper shooting posture and grip.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Mepro FT Bullseye Pistol Rear Sight, please refer to the



manufacturer's contact details or website for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida y precisa. Sin embargo, como con cualquier equipo de tiro, es esencial seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo utilizar,
instalar y desechar el producto de manera segura, así como detalles sobre cómo contactar con nosotros para
obtener más apoyo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar la mira en un entorno seguro y adecuado para el tiro. Mantente
alejado de áreas con personas o animales no involucrados en la actividad.
Verificación del Producto: Antes de usar la mira, revisa que no haya daños visibles. Si encuentras
algún defecto, no la utilices y consulta a un profesional.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seguro y seco, lejos del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de la mira para asegurar su funcionamiento óptimo.
Limpia la lente y verifica el sistema de fijación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación del Arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Luz: La mira está diseñada para funcionar en diversas condiciones de luz, pero
asegúrate de que el tritio y la fibra óptica estén limpios y sin obstrucciones para un rendimiento óptimo.
Uso de Protección: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Entrenamiento: Si no tienes experiencia en el uso de armas de fuego, busca la capacitación adecuada
antes de usar la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier otra herramienta1.
recomendada por el fabricante.
Desmontar la Arma: Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Colocar la Mira: Alinea la mira Mepro FT Bullseye™ con el riel de montaje de tu pistola. Asegúrate de3.
que esté centrada.
Fijar la Mira: Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la mira en su lugar. Asegúrate de que estén4.
bien ajustados, pero evita apretar en exceso.
Verificación: Revisa que la mira esté firmemente sujeta y en la posición correcta.5.

Uso

Ajuste de la Mira: Ajusta la mira según tus preferencias. Alinea el punto de enfoque central con el1.
objetivo.
Prueba de Tiro: Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de la2.
mira.
Ajustes Adicionales: Si es necesario, ajusta la mira basándote en los resultados de tus pruebas de tiro.3.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: No deseches la mira de forma irresponsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los componentes de la mira de acuerdo con las normativas
locales.
Puntos de Recolección: Infórmate sobre los puntos de recolección en tu área para la eliminación
adecuada de productos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la mira Mepro FT Bullseye™ o si tienes preguntas sobre su uso seguro,
consulta con el distribuidor autorizado o el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier equipo de tiro. Sigue estas instrucciones
y directrices para disfrutar de tu experiencia de puntería de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour la
Mire Mepro FT Bullseye™
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la mire Mepro FT Bullseye™. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en offrant une visée rapide et intuitive. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sans risque.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour t'assurer qu'elle est en bon état de fonctionnement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne vise jamais un objet ou une personne sans être sûr de ce que tu fais.
Évite d'utiliser la mire dans des conditions de faible visibilité où la sécurité pourrait être compromise.
Ne modifie pas la mire ou ses composants, car cela pourrait affecter sa sécurité et son efficacité.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de la mire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour fixer la mire sur ton pistolet IWI Jericho.
Vérifie que la mire est solidement fixée avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Aligne la mire sur le point de visée de manière à ce que le tritium et la fibre optique soient
correctement positionnés.
Prends le temps de t'habituer à la sensation de la mire avant de tirer.
Entraînetoi régulièrement pour améliorer ta précision et ta confiance.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
produits contenant des matériaux sensibles.
Si tu n'es pas sûr de la manière de te débarrasser de la mire, contacte un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Mepro FT Bullseye™, consulte les
ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le fabricant.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ta mire Mepro FT Bullseye™ et améliorer ton
expérience de tir. Reste vigilant et respecte toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation de tout
équipement de tir.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Mirino
Mepro FT Bullseye Pistol Rear IWI Jericho
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate
e un'esperienza di tiro intuitiva. Tuttavia, è importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere completamente questo manuale prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non funziona correttamente.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino in condizioni di illuminazione adeguate per massimizzare la visibilità.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando si utilizza un'arma da fuoco.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Rimuovi eventuali mirini esistenti se necessario.

Montaggio del Mirino:2.

Posiziona il Mepro FT Bullseye™ sul supporto dell'arma.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio corretto.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e stabile.

Uso

Accensione:1.

Il mirino è alimentato da fibra ottica e tritio. Non richiede batterie.

Messa a Fuoco:2.

Allinea il mirino con il tuo obiettivo per una visione chiara e precisa.
Utilizza il punto centrale per la messa a fuoco.



Pratica:3.

Esercitati regolarmente per migliorare la tua abilità di mira.
Familiarizzati con l'uso del mirino in diverse condizioni di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non smaltire il mirino insieme ai rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda di seguire sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
REAR IWI JERICHO
Introduksjon
Takk for at du har valgt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og intuitiv
opplevelse. Denne bruksanvisningen inneholder viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for bruk,
installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom informasjonen for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anvisninger.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan forårsake skade, som dårlig vær eller ustabilt underlag.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Rapportere usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker produktet.
Unngå å peke sikte mot deg selv eller andre, selv når det er tomt.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Ikke modifiser eller forsøk å reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av MEPRO FT Bullseye™ sikte

Forberedelse: Sørg for at pistolen er tom og at det ikke er ammunisjon i nærheten.1.
Montering:2.

Plasser sikte på den ønskede posisjonen på pistolen.
Bruk passende verktøy for å stramme festene, og sørg for at sikte sitter sikkert.

Justering:3.
Juster sikte for å sikre nøyaktighet. Følg produsentens spesifikasjoner for justering.

Bruk av MEPRO FT Bullseye™ sikte

Sikting:1.
Hold pistolen med begge hender og se gjennom sikte.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå best mulig presisjon.

Avfyring:2.
Sørg for at det er klart for avfyring før du trykker på avtrekkeren.
Vær oppmerksom på omgivelsene og sikte alltid på et trygt mål.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av skytevåpen og tilbehør.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringsselskaper for råd om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.



Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av MEPRO FT Bullseye™ sikte.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye™ Pistolet
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z
regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie kieruj celownika na osoby ani zwierzęta, gdy nie zamierzasz strzelać.
Używaj celownika tylko w połączeniu z odpowiednim pistoletem, który jest zgodny z jego specyfikacjami.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w konstrukcji celownika bez konsultacji z producentem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu celownika, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.1.
Zamocuj celownik na szynie montażowej pistoletu, upewniając się, że jest stabilny.2.
Wykorzystaj dołączone śruby montażowe, aby zabezpieczyć celownik.3.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany, wykonując delikatny ruch.4.

Użytkowanie:

Ustaw celownik w odpowiedniej pozycji, aby uzyskać optymalny widok.1.
Skieruj pistolet na cel, używając centralnego punktu skupienia celownika.2.
Używaj celownika w dobrze oświetlonym miejscu, aby uzyskać najlepsze rezultaty.3.
W przypadku używania w ciemności, upewnij się, że tryt jest naładowany.4.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, prosimy o



kontakt z lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania dodatkowych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR Käyttöohjeet
ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Mepro FT Bullseye™
on suunniteltu tarjoamaan nopeaa ja intuitiivista tähtäystä, ja sen käyttö vaatii huolellista noudattamista
ohjeista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten intensiivisessä sateessa tai
lumisateessa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.
Varmista, että tähtäin on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä. Puhdista linssit tarvittaessa pehmeällä
liinalla.
Älä yritä muuttaa tai purkaa tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta ampuma tai harjoitustilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tähtäimen asentamista.
Kiinnitä tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinni ja että se on oikein kohdistettu.

Käyttö:2.

Ota ase käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Käytä tähtäintä rauhallisesti ja tarkasti, varmistaen, että kaikki muut ovat turvallisella etäisyydellä.
Harjoittele säännöllisesti tähtäimen käyttöä, jotta opit sen ominaisuudet ja toimintatavat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää sähköisiä osia tai vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.



Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäin on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas
käyttökokemus. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein
ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa säännöllisesti mahdolliset tuotehälytykset ja varoitukset EU:n Safety Gate
järjestelmästä.



Säkerhetsanvisningar för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR IWI JERICHO
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
upplevelse vid användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsanvisningar noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa en trygg och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion innan du installerar eller justerar siktet.
Fokusera på säkerhet och noggrannhet vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Använd endast siktet på avsedda vapen som anges i produktinformationen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion.1.
Ta bort det gamla siktet om det finns något installerat.2.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på den avsedda platsen på vapnet.3.
Fäst siktet ordentligt enligt tillverkarens anvisningar.4.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan användning.5.

Användning:

Justera siktet för att passa dina individuella behov.1.
Sikta med hjälp av den centrala fokuseringspunkten för optimal precision.2.
Använd siktet under både ljusa och mörka förhållanden för bästa resultat.3.
Rengör siktet regelbundet för att säkerställa tydlig sikt.4.

Avfallsanvisningar
Kasta trasiga eller oanvändbara produkter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala
återförsäljaren.



Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hledí Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto výrobku, prosíme, abyste si
pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Hledí je určeno pouze pro osobní použití a nesmí být používáno dětmi bez dozoru dospělého.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte hledí pouze na kompatibilních pistolích, jako jsou Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock
a další.
Při instalaci a používání se ujistěte, že je pistole vždy v bezpečném stavu (např. zajištěná, s prázdným
zásobníkem).
Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pravidla střelby.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Hledí je navrženo pro použití za různých světelných podmínek, ale nevystavujte ho extrémním teplotám
nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Zkontrolujte, zda je pistole vypnutá a prázdná.

Instalace:2.

Odstraňte staré hledí, pokud je to nutné.
Umístěte Mepro FT Bullseye™ na požadované místo na pistoli.
Upevněte hledí pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že je pevně zajištěno.

Použití:3.

Po instalaci si nastavte hledí podle svých preferencí.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý úchop a stabilní postoj.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud hledí obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály, zlikvidujte je v souladu s platnými
předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a případných dotazech se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a sériového čísla.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů a doporučení zajistíte bezpečné používání hledí Mepro FT Bullseye™. Děkujeme, že
se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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